
story 42 

 
จะตม้หรือยา่ง 

 
มีคนคนหน่ึงเห็นห่านป่าตวัหน่ึงบนฟ้า บินผา่นไป 

 
เขาก็ยกธนูข้ึนหวงัจะยงิห่านป่าตวันั้น 

 
เขาพูดกบันอ้งชายวา่ 

 
ถา้ยงิมาไดก้็นาํมาตม้แกงกิน 

1  

pōː  
pōː  
煲  

boil 
ตม้  

ʔáː  
ʔáː  
呀  

or 
หรือ  

tsàk   
tsàk  
炙  

roast, grill 
ยา่ง  

2  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

thiēn  
thiēn  
天  

sky 
ทอ้งฟ้า  

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

ŋián ŋòː  
ŋián ŋòː  
雁鹅  

wild goose 
ห่านฟ้า  

pīː  
pīː  
飞  

fly 
บิน  

ten31  
ten31  
等  

wait for 
รอคอย  

kuó  
kuó  
过  

pass 
ผา่น เคย  

3  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

nāː  
nāː  
拿  

pick, hold 
หยบิ ถือ  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

kiūŋ tsién  
kiūŋ tsién  
弓箭  

bow and arrow 
ธนู หนา้ไม ้ 

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

sáː  
sáː  
射  

shoot 
ยงิ  

4  

táp  
táp  
搭  

and 
กบั และ  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

kēː  
kēː  
佢  

his/her 
ของเขา  

law31 thāj  
law31 thāj     

老弟   

younger brother 
นอ้งชาย  

5  

sáː  
sáː  
射  

shoot 
ยงิ  

lók  
lók  
落  

fall 
ตก  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

nāː  
nāː  
拿  

pick, hold 
หยบิ ถือ  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

pōː  
pōː  
煲  

boil 
ตม้  

thōŋ  
thōŋ  
汤  

soup 
แกงจีด  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  



 
นอ้งชายก็บอกวา่ เอามายา่งกินดีกวา่ 

 
พี่ชายก็ไม่ยอม 

 
ทั้งสองคนเถียงกนั จึงไปถามลุงคนนึง 

 
ลุงบอกวา่ คร่ึงนึงนาํไปตม้ คร่ึงหน่ึงนาํไปยา่ง 

 
หลงัจากทุกคนตกลงกนัไดแ้ลว้ สองพี่นอ้งก็ออกมาจะยงิห่านป่า 

6  

law31 thāj  
law31 thāj     

老弟    

younger brother 
นอ้งชาย  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

tshóː  
tshóː  
坐  

choose, select 
เลือก  

tsàk  
tsàk  
炙  

roast, grill 
ยา่ง  

kuó  
kuó  
过  

than 
กวา่  

haw31  
haw31  
好  

finish 
เสร็จ เรียบร้อย  

7  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

kōː  
kōː  
哥  

older brother 
พี่ชาย  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

hen31  
hen31  
肯  

accept, agree 
ยอม  

8  

liɔŋ31  
liɔŋ31  
两  

two 
สอง  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

mún  
mún  
问  

ask 
ถาม  

tháj pàk  
tháj pàk  
大伯  

uncle 
ลุง  

9  

tháj pàk  
tháj pàk  
大伯  

uncle 
ลุง  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

pán  
pán  
半  

half 
คร่ึง  

pōː  
pōː  
煲  

boil 
ตม้  

thōŋ  
thōŋ  
汤  

soup 
แกงจีด  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

pán  
pán  
半  

half 
คร่ึง  

tsàk  
tsàk  
炙  

roast, grill 
ยา่ง  

10  

ten31  
ten31  
等  

wait for 
รอคอย  

tháj kāː  
tháj kāː  
大家  

every body 
ทุกคน  

sōŋ liɔŋ̀  
sōŋ liɔŋ̀  
商量  

discuss, consult 
ปรึกษาหารือกนั  

haw31  
haw31  
好  

finish 
เสร็จ เรียบร้อย  

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

táw  
táw  
到  

get to 
ถึง  

ŋój pój  
ŋój pój  
外背  

outside 
ขา้งนอก  



 
แต่วา่ห่านตวันั้นก็บินหายไปแลว้ 
 

11  

ŋián ŋòː  
ŋián ŋòː  
雁鹅  

wild goose 
ห่านฟ้า  

tsaw31  
tsaw31  
早  

early 
ก่อนแลว้  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

pīː  
pīː  
飞  

fly 
บิน  

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

lè  
lè  
哩  

already 
แลว้  


